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Welcome!

Dear Customer,

Thank you for choosing the Grundig product. We want your product, manufactured with
high quality and technology, to offer you the best efficiency. Therefore, carefully read this
manual and any other documentation provided before using the product.

Keep in mind all the information and warnings stated in the user’s manual. This way, you
will protect yourself and your product against the dangers that may occur.

Keep the user's manual. If you give the product to someone else, give the manual with it.
The warranty conditions, usage and troubleshooting methods for your product are
provided in this manual.

The symbols and their descriptions in the user's manual:

Hazard that may result in death or injury.

@ Important information or useful usage tips.

Read the user’'s manual.

L[

f Hot surface warning.

NOTICE Hazard that may result in material damage to the product or its environment.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

« If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use pur-
poses, the user’'s manual,
product labels and other relev-
ant documents and parts
should also be given.

+ Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

« Failure to follow these instruc-
tions shall void any warranty.

+ Always have the installation
and repair works made by the
manufacturer, the authorised

service or a person that the im-

porter company shall desig-
nate.

+ Use original spare parts and
accessories only.

+ Do not repair or replace any
component of the product un-

less it is clearly specified in the

user’'s manual.

» Do not make technical modific-

ations on the product.
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A1 .1 Intended Use
* This product is designed to be

used at home. It is not suitable
for commercial use.

Do not use the product in gar-
dens, balconies or other out-
doors. This product is intended
to be used in households and
in the staff kitchens of shops,
offices and other working en-
vironments.

« CAUTION: This product should

be used for cooking purposes
only. It should not be used for
different purposes, such as
heating the room.

1.2 Child, Vulnerable
Person and Pet Safety

* This product can be used by

children 8 years of age and
older, and people who are un-
derdeveloped in physical, sens-
ory or mental skills, or who
have lack of experience and
knowledge, as long as they are
supervised or trained about the
safe use and hazards of the
product.

+ Children should not play with

the product. Cleaning and user
maintenance should not be
performed by children unless
there is someone overseeing
them.



* This product should not be
used by people with limited
physical, sensory or mental ca-
pacity (including children), un-
less they are kept under super-
vision or receive the necessary
instructions.

+ Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the product.

* Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren and pets must not play
with, climb on, or enter the
product.

* Do not put objects that chil-
dren may reach on the
product.

* Turn the handle of the pots
and pans to the side of the
counter so that children can-
not grab and burn.

« CAUTION: During use, the ac-
cessible surfaces of the
product are hot. Keep children
away from the product.

+ Keep the packaging materials
out of the reach of children.
There is a hazard of injury and
suffocation.

+ Before discarding worn out
and useless products:

1. Unplug the power plug and

remove it from the socket.

2. Cut off the power cable and

disconnect it with the plug
from the product.

3. Take precautions to prevent m

children from entering the
product.

4. Do not allow children to play
with product when it is in idle
mode.

A1 .3 Electrical Safety

* Plug the product into a groun-
ded outlet protected by a fuse
that matches the current rat-
ings indicated on the type la-
bel. Have the grounding install-
ation made by a qualified elec-
trician. Do not use the product
without grounding in accord-
ance with local / national regu-
lations.

* The plug or the electrical con-

nection of the appliance shall

be in an easily accessible
place. If this is not possible,
there should be a mechanism

(fuse, switch, key switch, etc.)

on the electrical installation to

which the product is connec-
ted, in compliance with the
electrical regulations and sep-
arating all poles from the net-
work.

Unplug the product or switch

off the fuse before repair,

maintenance and cleaning.

Plug the product into an outlet

that meets the voltage and fre-

quency values specified on the
type label.
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* (If your product does not have
a mains cable) only use the
connecting cable described in
the "Technical specifications"
section.

Do not jam the power cable un-
der and behind the product. Do
not put a heavy object on the
power cable. The power cable
should not be bent, crushed,
and come into contact with
any heat source.

Make sure that the power
cable is not jammed while put-
ting the product to its place
after assembly or cleaning.
Use original cable only. Do not
use cut or damaged cables.
Do not use an extension cord
or multi-plug to operate your
product.

Contact the authorized service
centre or importer to use the
approved adapter in cases
where the use of a converter
adapter (for plug type) is ne-
cessary.

Contact the importer or the au-
thorized service centre if the
length of the power line is in-
adequate.

Portable power sources or
multiple plugs may overheat
and catch fire. Keep multiple
plugs and portable power
sources away from the
product.

1.4
A Safety

« If the power cable is damaged, m

it must be replaced by the
manufacturer, an authorized
service or a person to be spe-
cified by the importer company
in order to prevent possible
dangers.

If your product has a power

cable and plug:

* Never put the product plug into
a broken, loose, or out-of-
socket plug. Make sure the
plug is fully inserted into the
socket. Otherwise the connec-
tions may overheat and cause
a fire.

+ Avoid inserting the device into
plugs that are greasy, unclean,
or potentially exposed to water
(such as those near a worktop
where water may escape). Oth-
erwise there is a risk of short
circuit and electrocution.

* Never touch the plug with wet
hands!

* Pull the plug out of the socket
using the plug's body rather
than the cord itself.

Transportation

* Disconnect the product from
the mains before transporting
the product.

* When you need to transport
the product, wrap it with
bubble wrap packaging mater-
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ial or thick cardboard and tape
it tightly. Secure the moving
parts of the product firmly to
prevent damage.

+ Before the product is installed,
check the product for any dam-
age after transport. Contact
the importer or the authorized
service centre if damaged.

Al .5 Installation Safety

+ Before beginning the installa-
tion, de-energize the power line
to which the product will be
connected by turning off the
fuse.

+ Always wear protective gloves
during transport and installa-
tion. Otherwise there is a risk
of injury from sharp edges!

+ Before the product is installed,
check the product for any dam-
age. Do not have it installed if
the product is damaged.

+ Avoid using any heat-insulating
materials to cover the interior
of the furniture that will be in-
stalled.

* Direct sunlight and heat
sources, such as electric or
gas heaters, must not be
present in the area where the
product is installed.

+ Keep the surroundings of all
ventilation ducts of the
product open.

* Do not install the product near
a window. When you open the
window, hot cookware may tip
over.

« If there is a socket behind the
place where the product will be
installed, it must be ensured
that the product does not
come into contact with the
socket nor with the plug
plugged into the socket.

* There should be no gas hose,
plastic water pipe and socket
on the back or side wall of the
place where the product will be
installed. Otherwise, they may
be deformed by the heat effect
when the hob is operated and
may create a safety risk.

A] .6 Safety of Use

* Ensure that the appliance is
switched off after every use.

* If you will not use the product
for a long time, unplug it or
turn off the power from the
fuse box.

*+ Don't use the product if it
breaks down or gets damaged
while being used. Disconnect
the product from the electri-
city. Contact the importer or
the authorized service centre.

« CAUTION: If the hob surface is
cracked, disconnect the
product from the mains to
avoid the risk of electric shock.

EN/7




« CAUTION: If the hob glass sur-
face is broken:

Switch off all gas and (if applic-

able) electric hotplates. Discon-

nect the product from the elec-
tricity.

- Do not touch the appliance sur-

face.

- Do not use the appliance.

* Do not step on the appliance
for any reason.

* Never use the product when
your judgement or coordina-
tion is impaired by the use of
alcohol and/or drugs.

* Flammable objects must not
be kept in and around the
cooking area. Otherwise, these
may lead to fire.

« This product is not suitable for
use with a remote control or an
external clock.

21.7 Temperature Warn-
ings

« CAUTION: When the product is
in use, the product and its ac-
cessible parts will be hot. Care
should be taken to avoid
touching the product and heat-
ing elements. Children under 8
years of age should be kept
away from the product unless
constantly supervised.

» Do not place flammable / ex- m

plosive materials near the
product, as the surfaces will be
hot while it is operating.

« CAUTION: Danger of fire: Do
not store items on the cooking
surfaces.

A1 .8 Cooking Safety

« CAUTION: The cooking pro-
cess must be observed. Short-
term cooking processes must
be constantly observed.

« CAUTION: In solid or liquid oil

cooking, it is dangerous to

leave the hob unattended,
which may cause a fire. NEVER
try to extinguish the fire with
water; disconnect the product
from the mains, and then cover
the flames with a cover or fire
cloth (etc.).

Be careful when using alco-

holic drinks in your dishes. Al-

cohol evaporates at high tem-
peratures and may cause fire
since it can ignite when it
comes into contact with hot
surfaces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

+ Wait for the product to cool be-
fore cleaning the product. Hot
surfaces may cause burns!
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* Never wash the product by
spraying or pouring water on it!
There is the risk of electric
shock!

2 Environmental Instructions

* Do not use steam cleaners to
clean the product as this may
cause an electric shock.

2.1 Waste Directive

2.1.1 Compliance with the WEEE Dir-
ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU WEEE Dir-
ective (2012/19/EV). This product bears a
classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manu-

factured with high quality parts

and materials which can be re-

used and are suitable for recyc-

ling. Therefore, do not dispose
B b vaste product with nor-
mal domestic and other wastes at the end
of its service life. Take it to a collection
point for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. You can ask your local
administration about these collection
points. Disposing of the appliance properly
helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging waste with the household or other
wastes, take it to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

2.3 Recommendations for Energy
Saving

According to EU 66/2014, information on
energy efficiency can be found on the
product receipt supplied with the product.
The following suggestions will help you use
your product in an ecological and energy-ef-
ficient way:

+ Defrost frozen food before baking.

+ Use pots / pans with a size and lid suit-
able for the hob zone. Always choose the
right size pot for your meals. More than
necessary energy is needed for contain-
ers of the wrong size.

+ Keep hob baking areas and pot bases
clean. Dirt reduces the heat transfer
between the baking area and the pot
base.
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3 Your product

3.1 Product introduction

:
®

v

() (}M

3
1 Glass cooking surface 2 Lower housing
3 Single cooking zone 4 Single cooking zone
5 Single cooking zone 6 Single cooking zone
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3.2 Technical Specifications

General Specifications of Hob

Product external dimensions (height/width/depth) (mm)

38*/590/ 520

Hob installation dimensions (width / depth) (mm)

560(+2) / 490(+2)

Voltage/Frequency

TN~220-240 V /2N~380-415 V; 50 Hz

Cable type and section used/suitable for use in the
product

min. HO5V2V2-F 3 x 2,5 mm2 (1N)/ HO5V2V2-F 5x 1,5
mm2 (2N)

Total power consumption (W)

6800

Front left Single cooking zone
Dimension 210 mm
Power 2300 W
Rear left Single cooking zone
Dimension 140 mm
Power 1200 W
Front right Single cooking zone
Dimension 160 mm
Power 1500 W
Rear right Single cooking zone
Dimension 180 mm
Power 1800 W

|* The height of the hob specified in the technical table is the base cover height of the product.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the qual-
@ ity of the product.

@ Figures in this manual are schematic and may not exactly match your product.

obtained in laboratory conditions in accordance with relevant standards. Depend-

@ Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are

ing on operational and environmental conditions of the product, these values may

vary.
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4 First Use

Before you start using your product, it is re-
commended to do the following stated in
the following sections respectively.

4.1 Initial Cleaning

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the product with a

wet cloth or sponge and dry with a cloth.

5 Installation

NOTICE: Some detergents or cleaning
agents may cause damage to the surface.
Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects
during cleaning.

NOTICE: During the first use, smoke and
odour may come up for several hours. This
is normal and you just need good ventila-
tion to remove it. Avoid directly inhaling the
smoke and odours that form.

A General warnings

+ Refer to the nearest Authorised Service
Agent for installation of the product.
Make sure that the electric and gas in-
stallations are in place before calling the
Authorised Service Agent to have the
product ready for operation. If not, call a
qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made. The manu-
facturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried
out by unauthorized persons which may
also void the warranty.

+ Itis customer's responsibility to prepare
the location the product shall be placed
on and also have power and/or gas utility
prepared.

+ The rules specified in local standards
about electrical and/or gas installations
(legal rules on installation) shall be fol-
lowed during product installation.

+ Check for any damage on the appliance
before the installation.

5.1 Right place for installation

+ The hob is designed for installation into
commercially available work tops. A
safety distance must be left between the
appliance and the kitchen walls and fur-
niture. See figure (values in mm).

+ The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

+ Cut aperture for the hob in worktop as
per installation dimensions.

+ This product is a class 3 device accord-
ing to EN 30-1-1standard.

+ Allow a minimum distance of 750 mm
above the hob surface.

+ If a cooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood manu-
facturer instructions regarding installa-
tion height. If not defined any size in the
hood manual, this height should be at
least 650 mm.

+ Any kitchen furniture next to the appli-
ance must be heat-resistant (100 °C
min.).
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400mm min

50mm Mi

*  Minimum height to extractor as recommend in
hood instruction manual. If not recommended in
the hood instruction manual, this height should be
at least 650 mm.

** Minimum distance between cabinetry must be
equal to width of hob

5.2 Electrical connection

A General warnings

+ Disconnect the product from the electric .

connection before starting any work on
the electrical installation. There is an
electric shock hazard.

+ Connect the product to a grounded out-
let/line protected by a miniature circuit

breaker of suitable capacity as stated in .

the "Technical specifications" table. Have
the grounding installation made by a
qualified electrician while using the

product with or without a transformer. .

Our company shall not be liable for any
damages that will arise due to using the
product without a grounding installation
in accordance with the local regulations.
+ The product can only be connected to the
mains electricity connection by an au-
thorized and qualified person, and the

warranty of the product starts only after .

correct installation. The manufacturer

EN/1
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ceomm 2 60mm min

cannot be held responsible for any dam-
ages that may arise due to operations by
unauthorized persons.
The electric cable must not be crushed,
folded, jammed or touch hot parts of the
product. If the electric cable is damaged,
it must be replaced by a qualified electri-
cian. Otherwise there is an electric shock,
short circuit or fire hazard!
The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Type label is at the rear
housing of the product. Power cable of
your product must comply with the val-
ues in "Technical specifications" table.
Power cable plug must be within easy
reach after installation (do not route it
above the hob). Do not use extension or
multi sockets in power connection.
and must use the appropriate socket out-
let/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connec-
ted through fixed electrical installation
directly without using plug and socket
outlet/line.
If the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least
3




3 mm contact clearance (fuses, line
safety switches, contactors) must be
connected and all the poles of this dis-
connection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with
IEE directives. Failure to obey this in-
struction may cause operational prob-
lems and invalidate the product warranty.
Additional protection by a residual cur-
rent circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable and
without plug:

Connect the cord of product to supply
power as identified below:

Make the terminal block connection of your
product according to the connection/phase
information on the product type label.

Clopper bridge
v
] |—| 4|N

|1]SuppPLy
CORD

L2 GREY
NEUTRAL BLUE

L1BLACK
EARTH YEL.-GRN ||

L BROWN
NEUTRAL BLUE

NEUTRAL BLUE
EARTH YEL.-GRN |

EARTH YEL.-GRN ||

5X1.5mm?
380-415V 2N ~

g
@
3
S

3X2.5mm?

220-240V ~ 220-240V ~

If your supply cord type is 3-conductor type,
for 1-phase connection:

- Brown = L (Phase)

- Blue = N (Neutral)

- Green/Yellow wire = (E) @ (Earthing)

If your supply cord type is 5-conductor type,
for 1-phase connection:

- Black/Grey = L (Phase)

- Blue = N (Neutral)

- Green/Yellow wire = (E) @ (Earthing)

If your supply cord type is 5-conductor type,
for 2-phase connection:

- Black = L1 (Phase)

- Grey = L2 (Phase)

- Blue = N (Neutral)

- Green/Yellow wire= (E) @ (Earthing)

5.3 Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on
a flat surface.

2. When installing the hob, apply the seal-
ing gasket, which was provided in the
packaging, around the hob as shown in
the following picture, ensuring that it re-
mains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

3. Fix the mounting springs to the hob by
inserting them through the holes in the
lower casing and screwing them in as
shown in the figure.

In some models, the mounting
@ springs may be manufactured pre-

assembled to your product.

The number of mounting springs in
@ your product varies depending on
the product model.

4. Turn the hob again, align it on the
counter and place it.

5. When the hob is placed on the counter,
it will be placed on the counter with the
help of springs and your product will be
easily fixed. In cases where the installa-
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tion with these springs is not sufficient,
you can attach two mounting springs to
the front of the product as follows.

[ T
—
i

v v VY

1 2 3 4
1 Hob
2 Screw
3 Mounting spring
4 Countertop

Easy installation:Some models come with
mounting springs and sealing gasket at-
tached to the product. For these models, ig-
nore the mounting springs and bracket
mounting instructions described in the
manual. Place your product directly in the
space where the product will be placed as
shown in the figure below.

Rear view (connection holes)

Location of the connection holes shown in
the below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them
according to connection holes on your
product.

Making connections to different

@ holes is not a good practice in
terms of safety since it can damage
the gas and electrical system.

There are gas and electrical com-

@ ponents contained within this hob,
therefore when fitting the mounting
springs/clamps only attach the
supplied fixings to the connection
holes shown in this manual. Failure
to observe this advise may lead to
life and property safety.

If there is an built-in oven under the hob;
When installing the hob on an built-in oven,
a distance should be left between the upper
wall of the oven and the lower housing of
the hob, as shown in the figure.

A min.15mm

If there is a drawer/cabinet under the hob;
When installing the hob on a cabinet, it is
recommended to install a shelf to separate
the cabinet from the hob, as shown in the
figure. This is not required when installing
onto a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be covered
with a wooden plate.

] v —

Ts

B min. 15 mm
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Final check

1.

Reconnect the product to the mains.

6 How to use the hob

2. Check electrical functions.

6.1 General information on hob usage

A General warnings

Do not let any objects to fall on the hob.
Even small objects such as saltshakers
may damage the hob. Do not use cracked
hobs. Water may seep through these
cracks and cause a short circuit. If the
surface is damaged in any way (e.qg. vis-
ible cracks), turn off the fuse first, then
call the authorized service to unplug the
product to reduce the risk of electric
shock.

Do not use unbalanced and easily tilting
pots/pans on the hob.

Do not heat the pots/pans and pots
empty. The pots and the appliance may
be damaged.

Always turn off the hob’s burners after
each use.

You shall damage the appliance if you
operate the hobs without any pot or pots/
pans. Always turn off the hobs after each
operation.

After each use the cooking surface will
be hot, so do not put the plastic pots/
pans on the cooking surface. Clean such
material on the surface immediately.
Sudden temperature changes on the
glass cooking surface may cause dam-
age, be careful not to spill cold liquids
during cooking.

Put a sufficient amount of food in pots
and pans. Thus, you can prevent food
from pouring forth out of the pots/pans
and will not need to clean unnecessarily.
Do not place the covers of pots and pans
on burners/zones.

+ Place the pots by centering them on the
burners/zones. If you wish to place a pot
on a different burner/zone, do not slide it
towards the desired burner; rather, lift it
first and then put it on the other burner.

Tips for hobs with vitro-ceramic surfaces

+ Vitro-ceramic surface is heat resistant
and it is not affected by high temperature
differences.

+ Do not use vitro-ceramic surface as a
surface where you can place something
on it or as a cutting surface.

+ Use pots and pans with processed bases
only. Sharp edges may cause scratches
on the surface.

+ Do not use aluminium pots/pans and
pots. Aluminium deteriorates the hob sur-
face.

+ Splashes may damage the hob surface
and may cause fire.

(

!

A
VAR

+ Do not use pots/pans with convex or con-
cave bases.

. Use pots and pans with flat bases only.
These provide easier heat transfer.

+ Energy is wasted if the pot diameter is
too small.
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Recommended cooking pots/pans sizes

Cooking zone diameter - mm

Pot diameter - cm

120 12-14
140 14-16
160 16-18
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Hob control unit

ale
. ol
+ — D

On/off key
Increase key
Decrease key
Timer key *
Key lock key *

Warming zone key *

o QO |

Cooking zone selection keys :
Rear left cooking zone selection key

Front left cooking zone selection key
Front right cooking zone selection key *

Rear right cooking zone selection key

Tt

It varies depending on the product model. It

may not be available on your product.

General warnings for the control panel

The graphics and figures are for illustrat-

ive purposes only. Actual images or func-

tions may differ depending on your hob
model.

+ This product is controlled by a touch con-
trol panel. Every operation you make on
the touch control panel is confirmed by
an audible signal.

+ Always keep the control panel clean and
dry. If the surface is damp and dirty, it
may cause problems in operating the
functions.

Turning on the hob
1. Turn on the hob by touching the (D key.

= The symbol appears on all cooking
zone displays.

I
oy e ol
+ - O + + & 2
If no operation is performed within
10 seconds, the hob automatically
returns to Standby mode.
Turning off the hob

1. Touch the (D key for more than 2
seconds.

= The hob turns off and returns to
Standby mode.

Turning on the cooking zones (Cooking
Section)

1. Turn on the hob by touching the (D key.
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2. Touch the selection key of the cooking
zone you want to turn on.

G
-+ + & ®
) )

= On cooking zone display sym-
bol appears and the display of the
relevant zone lights up brighter.

3. Touchthe + key to activate the temper-

ature level setting. Touch the +/—
keys to adjust between 1 and 9.

If you directly touch the — key for
temperature level setting, the high
power setting will be activated. The

high power setting is described in
the next section.

If no operation is performed within
@ 10 seconds, the hob automatically
returns to Standby mode.

Turning off the cooking zones:

A selected cooking zone can be turned off
in 3 different ways:

1. By reducing the temperature to “0” level:
You can turn off the zone by reducing
the temperature setting to “0” level.

2. By touching the < and — keys simul-
taneously: Select the zone you want to
turn off. To turn the zone off, touch the

=+ and — keys simultaneously.

3. Using the timer off function for the de-
sired zone: When the time is up, the
timer turns off the zone connected to it.
The relevant displays show “0” or “00".
When the time is up, the audible alarm
sounds. To silence the audible alarm,
touch any key on the control panel.

Residual heat indicator

If the symbol is on the hob display, it
means the hob is still hot and is used to
keep a small amount of food warm. After a
certain period of time, the symbol changes
to the "0" symbol, meaning less hot.

If the or “0” symbol lights up on
the cooking zone display when the
hob is turned off, it means the
cooking zone is still hot. Do not
touch the hotplate.

When there is a power outage, the

@ residual heat indicator does not
light up and does not warn the user
about hot cooking zones.

When your hob overheats;

+ If the active cooking zones are set to a
level higher than level 7, the hob lowers
the level of the active cooking zones to
level 7 and the cooking zones cannot be
set higher than this level.

+ If overheating continues; if the zone is
set to a level higher than level 5, the zone
will decrease to level 5 and the zone will
not be allowed to operate at a level
higher than this level. If your zone over-
heats, it will turn itself off for protection
and the zones will not work.

High power setting (Quick heating -
Booster)

You can use the high power setting to heat
quickly. If fast heating is enabled, the cook-
ing will operate at maximum power for a
certain period of time. The fast heating
time depends on the selected heat level.
However, it is not recommended to cook
for a long time in this position. The high
power setting may not be available on
every zone.

Turning on the high power setting:

1. Turn on the hob by touching the (D key.

2. Select the desired zone by touching the
cooking selection key.

3. Set it to level “9” by touching the — key.
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= The display will show “9” and “A”
alternately. At temperature level
“9” the high power setting is activ-

ated.

A
- O+ £ & O
) ) 4

4. If you want to set a high power setting
at a different temperature level, you can
change it by touching the +/— keys.
The set temperature level and “A” ap-
pear on the display respectively. For ex-

ample, when the temperature level is re-
duced to 6, “6” and “A” appear respect-
ively.

If your hob overheats, the high
@ power setting may not be ad-
justable.

Turning off the high power setting:

When the high power setting time is com-
pleted, the cooking zone continues to oper-
ate at the set temperature and only the
temperature level appears on the display. If
you want to turn off the cooking zone be-
forehand, touch the — key or set the tem-
perature level to "0".

Temperature level

Turn off time - seconds

60

180

288

390

510

150

210

270

Vi N[foja|h|w|N|=

10

Table 1: Table-1: High power setting turn-
ing off times

Automatic turnoff (working time limita-
tions)

The control unit has an automatic turn-off
feature. If one or more of the cooking
zones are left on, the cooking zone will
automatically shut down after a certain
period of time. (See Table-2)

If there is a timer assigned to the cooking
zone, then the timer display will also turn
off. The automatic turn-off time depends
on the selected temperature level. The
cooking zone can be turned on again by the
user after it has been automatically turned
off as described above.

If errors such as AF10, AF20, AF30
@ appear on the control panel, consult
the service.

Temperature level

Automatic turn-off time - hours

ol lWIN|=
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Temperature level Automatic turn-off time - hours
7 1.5
8 1.5
9 1.5

Table 2: Table-2: Automatic turn-off times

7 General Information About Cooking

You can find tips on preparing and cooking
your food in this section.

7.1 General information about cook-
ing with hob

General information about cooking with
hob

Never fill the pan with oil more than one
third of it. Do not leave the hob unatten-
ded when heating oil. Overheated oils
bring risk of fire. Never attempt to extin-
guish a possible fire with water! When oil

8 Maintenance and Cleaning

catches fire, cover it with a fire blanket or
damp cloth. Turn off the hob if it is safe
to do so and call the fire department.
Before frying foods, always remove their
excess water and put them inside the
heated oil slowly. Make sure that frozen
foods are defrosted before frying.

When heating oil, make sure that the pot
you use is dry and keep its lid open.

For recommendations on cooking with
power saving, refer to the “Environmental
Instructions” section.

8.1 General Cleaning Information

General warnings

Wait for the product to cool before clean-
ing the product. Hot surfaces may cause
burns!

Do not apply the detergents directly on
the hot surfaces. This may cause per-
manent stains.

The product should be thoroughly
cleaned and dried after each operation.
Thus, food residues shall be easily
cleaned and these residues shall be pre-
vented from burning when the product is
used again later. Thus, the service life of
the appliance extends and frequently
faced problems are decreased.

Do not use steam cleaning products for
cleaning.

Some detergents or cleaning agents
cause damage to the surface. Unsuitable
cleaning agents are: bleach, cleaning
products containing ammonia, acid or
chloride, steam cleaning products, de-
scaling agents, stain and rust removers,
abrasive cleaning products (cream clean-
ers, scouring powder, scouring cream,
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abrasive and scratching scrubber, wire,
sponges, cleaning cloths containing dirt
and detergent residues).

No special cleaning material is needed in
the cleaning made after each use. Clean
the appliance using dishwashing deter-
gent, warm water and a soft cloth or
sponge and dry it with a dry cloth.

Be sure to completely wipe off any re-
maining liquid after cleaning and immedi-
ately clean any food splashing around
during cooking.

Do not wash any component of your ap-
pliance in a dishwasher unless otherwise
stated in the user's manual.

You should store the appliance according
to handling marks indication on the car-
ton box.

For the hobs:

Acidic dirt such as milk, tomato paste
and oil may cause permanent stains on
the hobs and components of the hob
zones, clean any overflown fluids imme-
diately after cooling down the hob by
turning it off.



Inox - stainless surfaces

+ Do not use acid or chlorine-containing
cleaning agents to clean stainless-inox
surfaces and handles.

+ Stainless-inox surface may change col-
our in time. This is normal. After each op-
eration, clean with a detergent suitable
for the stainless or inox surface.

+ Clean with a soft soapy cloth and liquid
(non-scratching) detergent suitable for
inox surfaces, taking care to wipe in one
direction.

+ Remove lime, oil, starch, milk and protein
stains on the glass and inox surfaces im-
mediately without waiting. Stains may
rust under long periods of time.

+ Cleaners sprayed/applied to the surface
should be cleaned immediately. Abrasive
cleaners left on the surface cause the
surface to turn white.

Glass surfaces

+ When cleaning glass surfaces, do not use
hard metal scrapers and abrasive clean-
ing materials. They can damage the
glass surface.

+ Clean the appliance using dishwashing
detergent, warm water and a microfiber
cloth specific for glass surfaces and dry
it with a dry microfiber cloth.

« If there is residual detergent after clean-
ing, wipe it with cold water and dry with a
clean and dry microfiber cloth. Residual
detergent may damage the glass surface
next time.

+ Under no circumstances should the
dried-up residue on the glass surface be
cleaned off with serrated knives, wire
wool or similar scratching tools.

* You can remove the calcium stains (yel-
low stains) on the glass surface with the
commercially available descaling agent,
with a descaling agent such as vinegar or
lemon juice.

+ If the surface is heavily soiled, apply the
cleaning agent on the stain with a sponge
and wait a long time for it to work prop-
erly. Then clean the glass surface with a
wet cloth.

+ Discolorations and stains on the glass
surface are normal and not defects.

Plastic parts and painted surfaces

+ Clean plastic parts and painted surfaces
using dishwashing detergent, warm wa-
ter and a soft cloth or sponge and dry
them with a dry cloth.

+ Do not use hard metal scrapers and ab-
rasive cleaners. They may damage the
surfaces.

+ Ensure that the joints of the components
of the product are not left damp and with
detergent. Otherwise, corrosion may oc-
cur on these joints.

8.2 Cleaning the hob

Glass cooking surface

Follow the cleaning steps described for the

glass surfaces in the “General cleaning in-

formation” section for the cleaning of glass
cooking surface. You may complete your
cleaning as per the information below for
special cases.

+ Sugar-based foods such as dark cream,
starch and syrup should be cleaned im-
mediately, without waiting for the surface
to cool. Otherwise, the glass cooking sur-
face may be permanently damaged.

+ Do not use cleaning agents for cleaning
operations you perform while the hob is
hot, otherwise permanent stains may oc-
cur.

8.3 Cleaning the Control Panel

+ When cleaning the panels with knob-con-
trol, wipe the panel and knobs with a
damp soft cloth and dry with a dry cloth.
Do not remove the knobs and gaskets un-
derneath to clean the panel. The control
panel and knobs may be damaged.

+ While cleaning the inox panels with knob
control, do not use inox cleaning agents
around the knob. The indicators around
the knob can be erased.

+ Clean the touch control panels with a
damp soft cloth and dry with a dry cloth.
If your product has a key lock feature, set
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the key lock before performing control
panel cleaning. Otherwise, incorrect de-
tection may occur on the keys.

9 Troubleshooting

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Never try
to repair your product yourself.

The product does not work.

« Fuse may be faulty or blown. >>> Check

the fuses in the fuse box. Change them if

necessary or reactivate them.

The appliance may not be plugged to the
(grounded) outlet. >>> Check if the appli-
ance is plugged in to the outlet.

(If there is timer on your appliance) Keys
on the control panel do not work. >>> If
your product has a key lock, the key lock
may be enabled, disable the key lock.

+ If the hob does not turn on when the on/

off key is pushed >>> Unplug it and wait
at least 20 seconds before plugging it in.

Additional Information for User

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU

Manual: Regulation 2023/826

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)*
Off 0,5

Standby -

Standby Mode with information or
status display

Networked Standby

minutes and rounded to the nearest minute.

*:The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in
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Hos Geldiniz!

Degerli Misterimiz,

Grundig Urliniind tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile tiretilmis
olan urlintiniizlin size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini
ve verilen diger belgeleri trtini kullanmadan 6nce dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilari dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve
rdinliniizi olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz.

Kullanma kilavuzunu saklayin. Uriinii bagka birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da bir-
likte verin. Uriiniiniiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yéntemleri kila-
vuzda yer almaktadir.

Kullanma kilavuzunda yer alan semboller ve agiklamalari:

Oliim veya yaralanmalarla sonuclanabilecek tehlike.

@ Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili faydali ipuglari.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

f Sicak ylizey uyarisi.

DUYURU Uriin veya cevresiyle ilgili maddi hasarla sonuglanabilecek tehlike.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

TR/ 24



Igindekiler

1 Giivenlik Talimatlari....................... 26
1.1 Kullanim AmMact .......cccceeeveenennenne 26
1.2 Cocuk,Savunmasiz Kisi ve Evcil 26
Hayvan Givenligi........cccooeevenennee.
1.3 Elektrik Guvenligi......ccccceveevenennee 27
1.4 Tasima Givenligi.......cccoooveveeene. 28
1.5 Kurulum Givenligi......ccccoevevennnee 29
1.6 Kullanim Givenli@i...........ccccveuenne. 29
1.7 Sicaklik Uyarilar .......ccccoooeeveeenee 30
1.8  Pisirme Guvenligi......cccccooceeveeenne 30
1.9 Bakim ve Temizlik Givenligi......... 30
2 Gevre Talimatlari.............c..euueeen.... 31
2.1 Atk Yonetmeligi.....cccocoveevinennne. 31

2.1.1  WEEE Yonergesine Uygunluk ve 31
Atik Uriiniin Elden Gikariimasi...

2.2 Ambalaj BilgiSi.....ccccvvereiriennne. 31
2.3 Enerji Tasarrufu icin Oneriler ........ 31
3 Uriinliniz ......coeeveeeeereeeeeeneerennenne. 32
3.1 Urlin Tanitimi ... 32
3.2 Teknik Ozellikler .........cccccccovvnene... 33
4 QK Kullanim........c.ceereveerereeeerernenens 34
41 Tk TemizliK....oooooveieeeeeeeeren, 34
5 Kurulum......ccccoovriiiiiiiiiiiiiiiiiinnneee 34
5.1  Kurulum igin Dogru Yer................. 34
5.2 Elektrik Baglantisi............cccocoo...... 35
5.3  Uriiniin Yerine Monte Edilmesi..... 36
6 Ocagin Kullanilmasi ....................... 38
6.1 Ocak Kullanimi Hakkinda Genel 38
Bilgiler ......ooveieeieeeeee
6.2 Ocak Kontrol Unitesi...................... 39
7 Pisirme Hakkinda Genel Bilgiler ..... 41
7.1 Ocakta pisirmeile ilgili genel bil- 42
GIler i
8 Bakim ve Temizlik..............cccuuuueeee. 42
8.1 Genel Temizlik Bilgileri 42
8.2 Ocadin Temizlenmesi ................... 43
8.3 Kontrol Panelin Temizligi.............. 43
9 Sorun Giderme.........ccccceeeueeeeennnne. 43

TR/ 25



A 1 Giivenlik Talimatlari

+ Bu bolimde, kisisel yaralanma
ya da maddi hasar tehlikelerini
onlemeye yardimci olacak gu-
venlik talimatlari yer almakta-
dir.

+ EGer uriln, bir baskasina kigisel
veya ikinci el kullanim ama-
ciyla verilirse, kullanma kila-
vuzu, urdn etiketleri, diger ilgili
dokiiman ve pargalari drtinle
birlikte verilmelidir.

+ Firmamiz bu talimatlara uyul-
mamasi halinde ortaya ¢ikabi-
lecek zararlardan sorumlu tutu-
lamaz.

* Bu talimatlara uyulmamasi ha-
linde her tiirli garanti gegersiz
hale gelir.

+ Kurulum ve tamir islemlerini
her zaman Uureticiye, yetkili ser-
vise veya ithalatgi firmanin
yonlendirecegi bir kisiye yapti-
rn.

+ Sadece orijinal yedek parca ve
aksesuar kullanin.

+ Kullanma kilavuzunda acikca
belirtilmedigi strece, trinln
hicbir parcasini onarmayin
veya degistirmeyin.

Uriinde teknik degisiklikler yap-
mayin.
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A1 .1 Kullanim Amaci

* Bu urin evde kullaniimak tizere

tasarlanmistir. Ticari kullanima
uygun degildir.

- Uriinii bahgelerde, balkonlarda

ya da diger dis ortamlarda kul-
lanmayin. Bu uriln, evde ve
dikkan, ofis ve diger ¢alisma
ortamlarindaki personel mut-
faklarinda kullaniimak igin uy-
gundur.

« UYARI: Bu (riin sadece pi-

sirme amagli kullaniimahdir.
Odayi isitmak gibi farkl amacg-
lar i¢in kullanilmamalidir.

1.2 Gocuk,Savunmasiz
Kisi ve Evcil Hayvan
Giivenligi

* Bu uriln, trindn guvenli bir se-

kilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri
veya egitim verildikleri stirece
8 yas ve Ustl ¢ocuklar ile fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri tam gelismemis veya
tecriibe ve bilgi eksigi bulunan
insanlar tarafindan kullanilabi-
lir.

GCocuklar triinle oynamamali-
dir. Temizlik ve kullanici bakim
islemleri kendilerine nezaret
eden biri olmadigi siirece ¢o-
cuklar tarafindan gergeklestiril-
memelidir.



* Bu Urlin, gozetim altinda tutul-
madiklari veya gerekli talimat-
lari almadiklari siirece kisitl fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kisiler (¢o-
cuklar dahil) tarafindan kulla-
nilmamalidir.

Gocuklar driinle oynamadikla-
rina emin olunacak sekilde go-
zetim altinda tutulmaldir.
Elektrikli Grinler gcocuklar ve
evcil hayvanlar igin tehlikelidir.
GCocuklar ve evcil hayvanlar
drtinle oynamamali, trdndn
Uzerine tirmanmamali veya ice-
risine girmemelidir.

Uriiniin Gizerine gocuklarin ula-
sabilecekleri nesneleri koyma-
yin.

GCocuklarnn tutup gcekmemesi
ve yanmamalari igin tencere ve
tavalarin kulpunu tezgah tara-
fina gevirin.

UYARI: Kullanimi sirasinda,
urdndn erisilebilir ylizeyleri si-
caktir. Cocuklari Grlinden uzak
tutun.

Ambalaj malzemelerini gocuk-
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve bogulma tehlikesi vardir.
Eskimis ve artik kullanilmaya-
cak Urtini atmadan once:

1. Elektrik fisini ¢ekip prizden ¢I-
karin.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi
ile birlikte Grinden ayirin.

3. Cocuklarin trlndn icine gir-
mesini engelleyecek dnlem
aln.

4. Cocuklarin atil Grin ile oyna-
masina izin vermeyin.

/N\1.3 Elektrik Giivenligi

- Uriini tip etiketinde belirtilen
akim degerlerine uygun bir si-
gorta ile korunan toprakli bir
prize takin. Topraklama tesisa-
tini uzman bir elektrikgiye yap-
tinn. Yerel/ulusal dizenleme-
lere uygun topraklama yapil-
madan urind kullanmayin.
Uriiniin fisi ya da elektrik bag-
lantisi kolay erisilebilir bir
yerde olmalidir. Bu mimkiin
degilse, Urtintin bagh oldugu
elektrik tesisati tizerinde elekt-
rik yonetmeliklerine uygun ve
tim kutuplari sebekeden ayi-
ran bir diizenek (sigorta, anah-
tar, salter, vb.) bulunmalidir.

+ Tamir, bakim ve temizlik islem-
leri 6ncesinde Griinin figini ge-
kin ya da sigortasini kapatin.
Uriindi tip etiketinde belirtilen
voltaj ve frekans degerlerine
uygun bir prize takin.
(Uriiniiniizde sebeke kordonu
yok ise) Sadece "Teknik ozel-
likler" bolimiinde belirtilen
baglanti kablosu bilgilerini kul-
lanin.
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+ Elektrik kablosunu Grtiniin al-
tina ve arkasina sikistirmayin.
Elektrik kablosunun lizerine
agir bir nesne koymayin. Elekt-
rik kablosu asiri biktlmemeli,
ezilmemeli ve herhangi bir isi
kaynagi ile temas etmemelidir.
+ Kurulum ya da temizlik islemle-
rinin ardindan rindn yerine
yerlestirilmesi sirasinda elekt-
rik kablosunun sikismamasina
dikkat edin.

+ Sadece orijinal kablo kullanin.
Kesik veya hasarli kablo kullan-
mayin.

« Uriinii calistirmak icin uzatma
kablosu veya ¢oklu priz kullan-
mayin.

+ Donistiiriicl adaptor (fis tipi
icin) kullaniminin gerektigi du-
rumlarda onayl adaptori kul-
lanmak igin yetkili servise veya
ithalatgi firmaya basvurun.

« Elektrik kablosunun uzunlugu
yeterli degilse yetkili servisle
veya ithalat¢i firmanin yonlen-
direcegi kisi ile irtibat kurun.

+ Tasinabilir goklu prizler veya
tasinabilir gli¢ kaynaklari asiri
Isinabilir ve yangina neden ola-
bilir. Bu nedenle Uriinin arka-
sinda ve yakininda ¢oklu priz,
tasinabilir gii¢ kaynaklar bu-
lundurmayin.

+ Elektrik kablosu hasarliysa olu-
sabilecek tehlikeleri 6nlemek
amaciyla uretici, yetkili servis
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veya ithalat¢i firmanin yonlen-
direcegi bir kisi tarafindan de-
gistirilmelidir.

« Uriiniiniizde elektrik kablosu ve

fisi var ise:

- Gevsek, yuvasindan ¢ikmis
veya hasarli prize Urin fisini
takmayin. Fisin prize tam
oturdugundan emin olun.
Aksi takdirde baglantilar asiri
Isinabilir ve yangina neden
olabilir.

— Kirli, yagl ve suyla (6rnegin
tezgahtan sizabilecek su) te-
mas riski olan prizlere uri-
nin fisini takmayin. Aksi tak-
dirde kisa devre ve ¢arpilma
riski vardir.

- Fige 1slak ellerle kesinlikle
dokunmayin!

- Fisi prizden ¢ikarmak igin
kablosundan degil figin gov-
desinden tutarak cekin.

A1 .4 Tasima Giivenligi

- Uriinii tagimadan dnce (riiniin

elektrik baglantisini kesin.

- Uriinii tagirken, balon kabar-

cikl ambalaj malzemesiyle
veya kalin bir mukavvayla sarin
ve sikica bantlayin. Uriiniindeki
hareketli parcalarini zarar gor-
memeleri icin bunlari sikica sa-
bitleyin.



« Tasima sonrasi urind kullan-
madan once hasarli olup olma-
digini kontrol edin. Hasarli ise

yetkili servisle veya ithalatci fir-

manin yonlendirecegi kisi ile ir-
tibat kurun.

Al .5 Kurulum Giivenligi

+ Kuruluma basglamadan 6nce
drtiniin baglanacagi elektrik
hattinin enerjisini kesmek icin
sigortasini kapatin.

+ Tasima ve kurulum sirasinda
mutlaka koruyucu eldiven kul-
lanin. Aksi takdirde keskin ke-
narlardan yaralanma riski var-
dir!

+ Kurulum oncesi uriinde her-
hangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin. Uriin hasarliysa
kurulumu yaptirmayin.

+ Kurulum yapilacak mobilyanin
ic bolgesini 1s1 yalitimi saglaya-
cak herhangi bir malzeme ile
kaplamayin.

« Uriiniin kuruldugu yer dogru-

dan gines i1sinlarina maruz kal-

mamali ve elektrikli/gazli isitic

gibi bir 1s1 kaynaginin yakininda

olmamalidir.

« Uriiniin tim havalandirma ka-
nallarinin etrafini agik tutun.

« Uriin kurulumunu pencere yaki-
nina yapmayin. Pencereyi agti-
ginizda sicak pisirme kaplari
devrilebilir.

« Urlintin kurulacag yerin arka-
sinda priz var ise urlinlin prize
ve prize takili fise temas etme-
mesi saglanmalidir.

« Uriin kurulumu yapilacak yerin
arka ya da yan duvarinda gaz
hortumu, plastik su borusu ve
priz olmamalidir. Aksi takdirde
ocak c¢alistirilirken 1s1 etkisiyle
bunlar deforme olabilir ve gu-
venlik riski yaratabilir.

A1 .6 Kullanim Giivenligi

* Her kullanimdan sonra Grtiniin
galismadigindan emin olun.

« Urilinii uzun siire kullanmaya-
caksaniz fisini ¢ekin ya da si-
gorta kutusundan enerjisini ke-
sin.

+ Kullanimi sirasinda uriin ariza-
lanirsa ya da hasar gortrse,
uriind calistirmayin. Uriiniin
elektrik/gaz baglantilarini ke-
sin. Yetkili servisle veya itha-
lat¢i firmanin yonlendirecegi
kisi ile irtibat kurun.

+ UYARI: Ocak ylizeyi ¢atlarsa,
elektrik carpmasi riskini 6nle-
mek igin Urlinin elektrik bag-
lantisini kesin.

* UYARI: Ocak cam yuizeyi kiri-
lirsa:

- Tim gazli ve (varsa) elektrikli

ocak gozlerini kapatin. Uriiniin

elektrik baglantisini kesin.

- Uriin yiizeyine dokunmayin.

- Urtini kullanmayin.
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+ Herhangi bir nedenle Urin Uze-
rine cikmayin.

« ilag alimi ve/veya alkol kulla-
nimi gibi, muhakeme yetenegi-
nizi etkileyebilecek durumlarda
artind kullanmayin.

+ Pisirme alaninda ve gevresinde
yanicl nesneler bulundurulma-
malidir. Aksi takdirde bu nes-
neler yangina neden olabilir.

* Bu Uriin uzaktan kumanda
veya harici bir saatle kullanima
uygun degildir.

Al .7 Sicaklik Uyarilan

« UYARI: Uriin kullanilirken, riin
ve erisebilir pargalan sicak ola-
caktir. Uriine ve 1sitict eleman-
lara dokunmayin. 8 yasindan
kiiclik cocuklar, siirekli nezaret
edilmedigi stirece uriinden
uzak tutulmalidir.

« Uriin galistirilirken yiizeyleri si-
cak olacagi igin, yakinina ya-
nici/patlayici maddeler koyma-
yin.

« UYARI: Yangin tehlikesi: Pi-
sirme alani Gzerine saklama
amagcli malzeme koymayin.

A1 .8 Pigirme Giivenligi

- UYARI: Pigirme isleminin go-

zetlenmesi gerekir. Kisa streli
pisirme iglemleri siirekli olarak
gozetlenmelidir.

 UYARI: Kati veya sivi yagh pi-
sirmelerde ocak basindan ayril-
mak tehlikelidir ve yangina ne-
den olabilir. Yangini ASLA su
ile sondirmeye ¢alismayin,
ardnin elektrik baglantisini ke-
sin ve sonra alevleri bir kapak
ya da yangin ortiisi (vb.) ile 6r-
tan.

+ Pisirmelerinizde alkol kullanir-
ken dikkatli olun. Alkol, yiksek
sicaklikta buharlasir ve sicak
ylzeylerle temas ettiginde alev
alarak yangin ¢ikmasina neden
olabilir.

1.9 Bakim ve Temizlik
Giivenligi

- Uriini temizlemeden 6nce Gri-
ndn sogumasini bekleyin. Si-
cak yuzeyler yaniklara neden
olabilir!

« Uriind, Gzerine su dokerek veya
puskirterek kesinlikle yilkama-
yin! Elektrik carpma tehlikesi
vardir!

« Elektrik carpmasina yol acabi-
leceginden, Griint buharli te-
mizleyicilerle temizlemeyin.
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2 Cevre Talimatlan

2.1 Auk Yonetmeligi

2.1.1 WEEE Yonergesine Uygunluk ve
Atik Uriiniin Elden Gikariimasi

Bu iirtin EU WEEE (2012/19/EU) yonerge-
sine uygundur. Bu iriinln lzerinde, elekt-
rikli ve elektronik ekipman atiklarinin ayri
olarak toplanmasi gerektigini gosteren bir
simge (WEEE) bulunmaktadir.

Bu driin, geri dontisimli ve tek-

rar kullanilabilir nitelikteki yik-

sek kaliteli parga ve malzeme-

lerden Uretilmistir. Bu nedenle,

Urdnd, hizmet 6mriniin so-
N G esel veya dider atiklarla
birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik ci-
hazlarin geri dontisimi icin bir toplama
noktasina goétiriin. Bu toplama noktalarini
bolgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanil-
mis cihazin uygun sekilde imha edilmesi,
cevre ve insan sagldi icin olasi olumsuz so-
nuclari dnlemeye yardimci olur.

RoHS Yonergesine uygunluk:

Satin aldiginiz iirtin, EU RoHS yonergesi
(2011/65/EV) ile uyumludur. Bu yénergede
belirtilen zararli ve yasaklanmis maddeler
icermez.

2.2 Ambalaj Bilgisi

Uriiniin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz geregi
geri donistirilebilir malzemelerden retil-
mistir. Ambalaj atigini evsel veya diger atik-
larla birlikte atmayin, yerel otoritenin belirt-
tigi ambalaj toplama noktalarina atin.

2.3 Enerji Tasarrufu igin Oneriler

EU 66/2014e gore enerji verimliligi ile ilgili
bilgiler Griinle birlikte verilen {rln fisinde
bulunabilir.

Asagidaki oneriler, trlintiniizd, ekolojik bir

sekilde ve enerji tasarrufu saglayarak kul-

lanmaniza yardimci olacaktir:

+ Dondurulmus yiyecekleri pisirmeden
once ¢ozdurin.

+ Ocak goziine uygun buyiiklikte ve kapakh
tencere/tavalar kullanin. Daima yemekle-
riniz icin dogru boyda tencere segin.
Dogru boyda uygun olmayankaplar igin
gereginden fazla enerjiye ihtiyag vardir.

+ Ocak pisirme alanlari ve tencere tabanla-
rini temiz tutun. Kir, pisirme alani ile ten-
cere tabani arasindaki 1si aktarimini azal-
tir.
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3 Uriiniiniiz

3.1 Uriin Tanitimi

:
®

v

9
¥

3
1 Pisirme cam ylizeyi 2 Alt muhafaza
3 Tekli ocak pisirme gozii 4 Tekli ocak pisirme gozii
5 Tekli ocak pisirme gozi 6 Tekli ocak pisirme gozii
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3.2 Teknik Ozellikler

Ocak Genel Ozellikler

Uriin dis boyutlari (yiikseklik/genislik/derinlik) (mm) 38*/590/ 520

Ocak kurulum boyutlar (genislik/derinlik) (mm) 560(+2) / 490(+2)

Voltaj/Frekans TN~220-240 V /2N~380-415 V; 50 Hz
Uriinde kullanilan/kullanima uygun kablo tipi ve kesiti mm;ggz\;zvz_': 3x2,5mm2 (1N)/ HO5V2V2F 5x 1,5
Toplam elektrik tiketimi (W) 6800

Sol 6n Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 210 mm

Gig 2300 W

Sol arka Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 140 mm

Gug 1200 W

Sag on Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 160 mm

Gig 1500 W

Sag arka Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 180 mm

Giig 1800 W

|* Teknik tabloda belirtilen ocak yiiksekligi, Grliniin alt muhafaza yiikseligidir. |

Uriin kalitesini artirmak igin énceden haber verilmeksizin teknik dzelliklerde degisik-
@ lik yapilabilir.

@ Kilavuzda yer alan sekiller sematik olup Grlinlinlizle bire bir uyum iginde olmayabilir.

kiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda
elde edilen degerlerdir. Bu degerler, triiniin kullanim ve ortam sartlarina gore degi-
sebilir.

@ Uriiniin izerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili do-
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4 ilk Kullanim

Uriiniiniizii kullanmaya baslamadan énce
asagidaki bolimlerde anlatilanlarin sira-
slyla yapilmasi onerilir.

4.1 ilk Temizlik

1. Tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

2. Urliniin yiizeylerini 1slak bez veya siin-
gerle silin ve bir bezle kurulayin.

5 Kurulum

DUYURU: Bazi deterjanlar veya temizleme
maddeleri yiizeye zarar verebilir. Temizlik
sirasinda asindirici deterjanlari, temizleme
tozlar, temizleme kremleri ya da keskin
nesneler kullanmayin.

DUYURU: ilk kullanim sirasinda, birkac saat
icin duman ve koku gelebilir. Bu normal bir
durumdur ve giderilmesi igin iyi bir havalan-
dirma saglamaniz yeterlidir. Olusan duman
ve kokuyu dogrudan solumaktan kaginin.

A Genel uyarilar
Uriintin kurulumu i¢in size en yakin Yetkili
Servise bagvurun. Uriinii kullanima hazir
duruma getirmek icin Yetkili Servisi ¢agir-
madan Once, elektrik ve/veya gaz tesisa-
tinin uygun oldugundan emin olun. De-
Jilse ehliyetli bir elektrikgi ve tesisatgi ¢a-
Jirarak gerekli diizenlemeleri yaptirin.
Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlar-
dan uretici firma sorumlu tutulamaz ve
trlinlin garantisi gegersiz olur.

« Uriiniin yerlestirilecegi yerin ve ayrica
elektrik ve/veya gaz tesisatinin hazirlan-
masi musteriye aittir.

« Uriiniin kurulumunda, elektrik ve/veya
gazla ilgili yerel standartlarda belirtilen
kurallara uyulmalidir.

« Uriinii kurmadan 6nce iizerinde herhangi
bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

5.1 Kurulum igin Dogru Yer

« Uriin, piyasadan temin edilen mutfak tez-
gahlarina monte edilebilecek sekilde ta-
sarlanmistir. Uriinle mutfak duvarlari ve
mobilyasi arasinda giivenli bir mesafe bi-
rakilmahdir. Uygun bosluklar icin sekle
bakin, (degerler mm cinsindendir).

+ Tezgah yatay olarak diiz olmali ve sabit-
lenmelidir.

+ Ocagin tezgahin lizerinde yerlestirilecegi
bosluk, ocak kurulum boyutlarina gore ke-
silmelidir.

+ Bu iirin EN 30-1-1 standardina gore 3. sI-
nif bir cihazdir.

+ Ocak ylizeyi lizerinde 750 mm mesafe bi-
rakilmalidir.

« Uriiniiniiziin lizerine davlumbaz/aspirator
kurulacak ise, montaj ylksekligi icin dav-
lumbaz/aspirator Ureticisinin tavsiyesine
uyunuz. Davlumbaz kilavuzunda herhangi
bir boyut belirtiimemigse bu yiikseklik en
az 650 mm olmalidir.

« Uriiniin yanindaki her tiirlii mutfak mobil-
yasi mutlaka 1si gegirmez olmalidir (en az
100°C).
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50mm Mi

*  Davlumbazin kullanma kilavuzunda tavsiye edil-
digi lizere davlumbaza minimum yiikseklik. Eger
davlumbazin kullanma kilavuzunda belirtilme-
migse bu ylikseklik min.650 mm olmalidir.

**  Dolaplar arasI minimum mesafe, ocagin genisli-
gine esit olmahdir.

5.2 Elektrik Baglantisi

A Genel uyarilar

+ Elektrik tesisati lizerinde herhangi bir ¢a-
lismaya baglamadan dnce Uriiniin elektrik
baglantisini kesin. Elektrik garpmasi tehli-
kesi vardir.

« Uriing, “Teknik dzellikler” tablosunda be-
lirtildigi Gizere uygun kapasiteye sahip
minyatir bir devre kesiciyle(sigorta) koru-
nan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Uriinii trafolu veya trafosuz sekilde kul-
lanmadan 6nce topraklama islemini kali-
fiye bir elektrik teknisyenine yaptirin. Sir-
ketimiz, triinln yerel diizenlemeler uya-
rinca toprak tesisatiyla kullaniimasi sar-
tina uyulmamasindan kaynaklanan hasar-
larin sorumlulugunu kabul etmemektedir.

« Uriiniin sebeke elektrigine baglantisi yal-
nizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir ve Grlintin garantisi yalnizca
dogru kurulumdan sonra baslar. Yetkili ol-
mayan kisiler tarafindan yapilan iglemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan iretici
firma sorumlu tutulamaz.

2
ceomm 2 60mm min

Elektrik kablosu ezilmemeli, katlanma-
mali, sikistirlmamali veya Uriiniin sicak
parcalarina temas etmemelidir. Eger
elektrik kablosu hasarlanirsa, ehliyetli bir
elektrikgi tarafindan degistirilmelidir.
Sebeke besleme verileri, Griintin tip etike-
tinde belirtilen verilerle ayni olmalidir. Tip
etiketi, Griintin altinda alt muhafazasinda
bulunur. Uriiniin baglanti kablosu “Teknik
ozellikler” bolimiinde belirtilen degerlerle
uyumlu olmalidir.

Elektrik kablosunun figi kurulumundan
sonra, fis kolay erisilebilir bir yerde olma-
hidir (ancak ocaklarin {izerinde bir yere
gelmemelidir). Uzatma kablolari ya da
¢oklu prizlerle baglanti yapmayin.
Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
diizenlemelerine uymali ve Uriine uygun
priz ¢ikigi/hat ve fig kullanmalisiniz. Uri-
niin gu¢ sinirlarinin, fis ve priz gikisinin/
hattin akim tasima kapasitesini agsmasi
durumunda, iriini fis ve priz gikisi/hat
kullanmadan direkt olarak sabit elektrik
tesisatina baglamalisiniz.

Uriin direk sebekeye baglanacak ise: Se-
beke beslemesinde tiim kutuplarin ayril-
masI mimkiin degilse, en az 3 mm kon-
tak mesafesine sahip bir ayirma Unitesi
(sigorta, hat emniyet salteri, kontaktor)
baglanmali ve bu ayirma initesinin tim
kutuplari IEE yonergelerine gore iriine bi-
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tisik olmaldir (lizerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, triiniin ¢alisma-
styla ilgili sorunlara ve garantisinin geger-
siz hale gelmesine neden olabilir.
+ Artik akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir.
Uriiniiniiz kablolu ve figsiz ise:
Uriiniiniiziin kablosunu asagida belirtildigi
gibi sebekeye baglayin:
Uriiniiniiziin klemens baglantisini {iriin tip
etiketinde yer alan baglanti/faz bilgisine
gore yapin.

Bakar koprii
/

=P

E
SEBEKE
KORDON

=

P
T~ e

L KAHVEREN G e
NOTR MAV] st

=
@
=
z
3
g
]
[~

5X1.5mm?
380-415V 2N ~

3
w
3
&
3
]
g
=

5X1.5mm?
220-240V ~

TOPRAK SARI-YESIL I

3
4
LH

Kablonuzun tipi 3 iletkenli ise 1 fazli bag-
lantiigin:

- Kahverengi = L (Faz)

- Mavi = N (Notr)

- Yesil/Sari kablo = (E) @ (Topraklama)
Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 1 fazli bag-
lanti igin:

- Siyah/Gri = L (Faz)

- Mavi = N (NGtr)

- Yesil/Sari kablo = (E) @ (Topraklama)
Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 2 fazl bag-
lantiigin:

- Siyah = L1 (Faz)

- Gri=L2 (Faz)

- Mavi = N (N&tr)

- Yesil/Sari kablo= (E) @ (Topraklama)
5.3 Uriiniin Yerine Monte Edilmesi

1. Ocagi ters gevirerek diiz bir zemine ko-
yun.

2. Ocagin montaji sirasinda ambalajla bir-
likte verilen sizdirmazlik contasini, cam
dis kenarindan 1-2 mm igeride olacak
sekilde asagidaki resimde gosterildigi
gibi ocagin etrafina yapistirin.

3. Montaj yaylarini, sekilde gosterildigi gibi
alt muhafazadaki deliklerden gegirip vi-
dalayarak ocaga sabitleyin.

Bazi modellerde, montaj yaylari iri-
niintize montajl bir sekilde uretil-

mis olabilir.

Uriintintizde bulunan montaj yay
@ adeti Griin modeline gore degismek-

tedir.

4. Ocadg tekrar gevirerek tezgaha hizalayin
ve yerlestirin.

5. Ocak tezgaha yerlestirildiginde yaylar
yardimiyla tezgaha yerlesip, Griintiniiz
kolaylikla sabitlenecektir. Bu yaylarla ya-
pilan montajin yeterli gelmedigi durum-
larda, iki adet montaj kelepgesini asagi-
daki sekilde Grlinlin 6n tarafina baglaya-
bilirsiniz.
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v A 2B 4
1 2 3 4
Ocak
Vida

Montaj kelepgesi

AW N =

Tezgah

Kolay montaj : Bazi modellerde montaj yay-
lari ve sizdirmazlik contasi drtine takil ge-
kilde gelir. Bu modeller igin kilavuzda anlati-
lan montaj yaylari ve braket montaj anlatim-
larini dikkate almayin. Asagidaki sekilde
gosterildigi gibi Grtintiniizl direkt olarak
Urlinlin yerlestirilece@i bosluga yerlestirin.

Alt goriiniis (baglanti delikleri)

Asagidaki resimde gosterilen montaj delik-
lerinin baglama yerleri sematik olarak gos-

terilmistir,iriin modeline bagli olarak degi-

sebilir. Uriiniiniizde bulunan montaj delikle-
rine gore montaji yapin.

Farkli deliklere baglanti yapiimasi,

@ gaz ve elektrik sistemine zarar vere-
bilecegdinden giivenlik agisindan sa-
kincalidir.

Ocak igerisinde gazli ve elektrikli
@ komponentler bulunmaktadir. Bu
nedenle ocak, sadece kilavuzda
gosterilen baglanti deliklerinden, sa-
dece (rinle birlikte verilen baglanti
elemani ve vida kullanarak kila-
vuzda gosterilen sekilde tezgaha
sabitlenmelidir. Aksi durum can ve
mal giivenligi acisindan tehlikelidir.

Ocak altinda firin varsa;

Ocagi bir firinin tizerine monte ederken, se-
kilde gosterildigi gibi firin Gist duvari ocak
alt muhafazasi arasinda sekilde gosterildigi
gibi mesafe birakilmalidir.

A min. 15 mm

Ocak altinda gekmece/dolap varsa;

Ocagi bir dolabin izerine monte ederken,
sekilde gosterildigi gibi dolapla ocak arasini
ayirmak igin bir raf monte edilmesi 6nerilir.
Bir ankastre firinin izerine monte ediliyorsa
buna gerek yoktur.

Ornegin, bir cekmecenin iizerine monte edil-
mesi nedeniyle Uriindin alt tarafina dokunu-
labiliyorsa, bu kismin ahsap bir levha ile
kaplanmasi gerekir.

] v —

Ts

B min. 15 mm

Son kontrol

1. Uriinii sebekeye tekrar baglayin.

2. Elektrik fonksiyonlarini kontrol edin.
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6 Ocagin Kullaniimasi

6.1 Ocak Kullanimi Hakkinda Genel
Bilgiler

A Genel uyarilar
+ Ocagin lzerine herhangi bir nesnenin
diismesine izin vermeyin. Tuzluk gibi k-
¢lik nesneler bile ocaga zarar verebilir.
Catlamis ocaklar kullanmayin. Bu ¢atlak-
lardan igeriye su sizarak kisa devreye ne-
den olabilir. Yiizeyin herhangi bir sekilde
hasar gérmiis olmasi halinde (6rnegin
go6zle gordllr gatlaklar), elektrik carpmasi
riskini azaltmak igin i¢in 6nce sigortayi
kapatin, sonra driinin figini gekerek yet-
kili servisi arayin.

+ Ocak lizerinde, dengesiz ve kolay devrile-
bilen kaplar kullanmayin.

+ Kap ve tencereleri bos halde isitmayin.
Kaplar ve iriin zarar gorebilirler.

« Her kullaniminizdan sonra ocak gozlerini
mutlaka kapatin.

+ Kap ve tencere olmadan ocak gozlerini
galistirirsaniz Urline zarar vermis olursu-
nuz. Her kullaniminizdan sonra ocak goz-
lerini kapatin.

« Her kullanimdan sonra pigirme yiizeyi siI-
cak olacaktir, bu nedenle plastik tencere /
tavalari pigirme yiizeyine koymayin. YU-
zey lizerinde erimis bu tiir maddeleri vakit
gegirmeden temizleyin.

« Cam pisirme yiizeyinde ani sicaklik degi-
simleri hasarlanmaya neden olabilir, pi-
sirme esnasinda soguk sivi dokilmeme-
sine dikkat edin.

« Tencere veya tavalara uygun miktarda yi-
yecek koyun. Bu sayede yemeklerin tas-
masini onleyerek gereksiz yere temizlik
yapmak durumunda kalmazsiniz.

+ Tencere veya tava kapaklarini ocak gozle-
rinin Uzerine koymayin.

Onerilen pisirme kabi boyutlari

« Tencereleri, ocak gozlerini ortalayacak
sekilde yerlestirin. Tencereyi baska bir
ocak goziine koymak istediginizde, kay-
dirmak yerine kaldirarak istediginiz ocak
goziniln lzerine koyun.

Vitroseramik yiizeyli ocaklarla ilgili ipuclar
+ Vitroseramik yiizey i1si gegirmezdir ve bi-
ylik sicaklik farkliliklarindan etkilenmez.

+ Vitroseramik yiizeyi, tizerine birgey koya-
bileceginiz ya da izerinde kesme yapaca-
giniz bir yiizey olarak kullanmayin.

+ Sadece islenmis tabanli tencereleri ya da
tavalari kullanin. Keskin kenarlar ylizey
Uzerinde gizikler olusturur.

+ Aliminyum kaplar ve tencereler kullan-
mayin. Aliminyum ocak yiizeyini bozar.

+ Sigramalar ocak yiizeyine hasar verebilir
ve yangina neden olabilir.

VAR

« icbiikey ya da disbiikey tabanli kaplari
kullanmayin.

+ Sadece dUzgﬁn tabanli tencereleri ya da
tavalari kullanin. Bunlar daha kolay 1si
transferi saglar.

+ Tencere c¢api ¢ok kiigiikse, enerji israf
edilmis olur.

Ocak gozii ¢api - mm Tencere ¢apl -cm
120 12-14
140 14-16
160 16 -18
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Ocak gozii gapi - mm

Tencere ¢apl -cm

180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Ocak Kontrol Unitesi

ale
"ok
Ld ]

+ — D

Tuglar :
@ Agma/kapatma tugu

Artirma tusu
Azaltma tusu
Zamanlayici tusu *
Tus kilidi tusu *

Sicak tutma gozi tusu *

OO |

Ocak gozii segim tuglari :
Sol arka ocak gozii segim tusu

Sol 6n ocak gozii segim tusu
Sag on ocak gozii segim tusu *

Sag arka ocak gozii segim tusu

e

Uriin modeline bagl olarak degisir. Uriiniiniizde

bulunmayabilir.

Kontrol paneli igin genel uyarilar

Grafikler ve sekiller yalnizca agiklama

amachdir. Gergek goriintl veya fonksi-

yonlar ocaginizin modeline gore farkli
olabilir.

+ Bu riin, dokunmatik kontrol paneli ile ku-
manda edilir. Dokunmatik kontrol pane-
linde yaptiginiz her islem sesli bir sinyal
ile onaylanir.

+ Kontrol panelini daima temiz ve kuru tu-
tun. Ylzeyin nemli ve kirli olmasi fonksi-
yonlari galistirmada soruna yol agabilir.

Ocagin agilmasi
1. (D tusuna dokunarak ocag agin.

= Tim ocak gozi ekranlarinda sem-
boll gorinr.

il '-@ ::a ‘o
o SO 4+ 8 o

t

10 saniye iginde herhangi bir iglem
@ yapilmazsa, ocak otomatik olarak

Standby (Bekleme) moduna déner.

Ocagin kapanmasi

1. (D tusuna 2 saniyeden uzun dokunun.

= Ocak kapanir ve Standby (Bekleme)
moduna doner.

Ocak gozlerinin agilmasi (Pigirme Boliimii)
1. (D tusuna dokunarak ocag agin.

2. Agmak istediginiz ocak goziiniin segim
tusuna dokunun.

E|\E| .
ORI

2

8 o
@
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= Ocak g6zl ekraninda semboli
gorinir ve ilgili ocak goziiniin ek-
rani daha parlak yanar.

3. = tusuna dokunarak sicaklik seviyesi

ayarini etkinlestirin. =+/— tuslarina do-
kunarak 1 ile 9 arasinda ayarlayin.

Sicaklik seviyesi ayari igin dogrudan
— tusuna dokunursaniz, yiksek
glic ayari etkinlesir. Yiksek gii¢
ayari bir sonraki boélimde anlatil-
maktadir.

10 saniye iginde herhangi bir islem
@ yapilmazsa, ocak otomatik olarak
Standby (Bekleme) moduna doner.

Ocak gozlerinin kapatilmasi:

Segili bir ocak gozii 3 farkl sekilde kapati-
labilir:

1. Sicakligi “0” seviyesine distrerek: Ocak
gozini, sicaklik ayarini “0” seviyesine
distrerek kapatabilirsiniz.

2. = ve — tuslarina ayni anda dokunarak:
Kapatmak istenilen ocak goziini segin.
Ocak goziinii kapatmak igin < ve —
tuslarina ayni anda dokunulmalidir.

3. Istenilen ocak gozii icin zamanlayici ka-
patma fonksiyonunun kullanarak: Siire
dolunca,zamanlayici kendisine bagli
ocak ocak gdziinii kapatir. ilgili ekranlar
“0" veya “00” degerini gosterir. Siire dol-
dugu zaman sesli sesli alarm ¢alar. Sesli
alarmi susturmak igin kontrol panelin-
deki herhangi bir tusa dokunun.

Artik 1s1 gostergesi

Ocak gozii ekraninda ""simgesi yaniyorsa
ocak hala sicak demektir ve az miktarda ye-
megi sicak tutmak amaciyla kullanilir.
Simge,belli bir siire sonra daha az sicak an-
lamina gelen “0” simgesine donsir.

Ocak kapandiginda ocak gozii ekra-
ninda ‘)’ ya da “0” simgesi yani-
yorsa ocak gozi hala sicak demek-
tir.Ocak goziine dokunmayin.

Elektrik kesildigi zaman artik 1si
@ gostergesi yanmaz ve kullaniciyi si-
cak ocak gozlerine karsi uyarmaz.

Ocaginiz asin isindiginda;

+ Aktif pisirme bolgeleri 7. seviyeden daha
yliksek bir degere ayarlanmigsa, ocak ak-
tif pigirme alanlarinin seviyesini 7. sevi-
yeye indirir ve pigirme alanlari bu seviye-
den daha yiiksek bir seviyeye ayarlana-
maz.

+ Asiriisinma devam ederse; ocak gozu 5.
kademeden yliksek seviyeye ayarlan-
missa ocak ¢alisma seviyesini 5. sevi-
yeye dislrir ve bu seviyeden daha yiik-
sek bir seviyede ocak gozi galistiriima-
sina izin verilmez. Ocaginiz asiri Isinirsa
koruma amagh kendini kapatir ve ocak
gozleri galismaz.

Yiiksek gii¢ ayari (Hizli isitma - Booster)

Hizli isitma yapabilmek igin yliksek gli¢ ka-

demesini kullanabilirsiniz. Hizli isitma et-

kinse, ocak gozii belirli bir siire azami glicle
galisir. Hizli isitma siresi secilen 1si diize-
yine baghdir. Ancak bu konumda ¢ok uzun
siire pisirme yapmaniz onerilmez. Yiksek
glc ayari her ocak goziinde olmayabilir.

Yiiksek gii¢ ayarinin agilmasi:

1. (D tusuna dokunarak ocag agin.

2. Ocak g0zl se¢me tuslarina dokunarak
istediginiz ocak gozlni segin.

3. — tusuna dokunarak “9” seviyesine
ayarlayin.

= Ekranda sirayla “9” ve “A” gorintu-
lenecektir. “9” sicaklik seviyesinde
yliksek gli¢ ayari etkinlesir.

A
- O+ £ & O
) ) 4

4. Farkli bir sicaklik seviyesinde yiiksek
gli¢ ayari ayarlamak isterseniz, +/—
tuslarina dokunarak degistirebilirsiniz.
Ekranda ayarlanan sicaklik seviyesi ve
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“A” sirastyla goriiniir. Ornegin, 6 sicaklik
seviyesine dusirildiginde sirasiyla “6”
ve “A” goriindr.

Ocaginizda asiri Isinma meydana
gelirse hizli 1sitma 6zelligi ayarlana-

mayabilir.

Yiiksek gii¢ ayarinin kapatilmasi:

Yiksek gii¢ ayari sliresi tamamlaninca

ocak gozii ayarlanan sicaklikta ¢aligmaya
devam eder ve ekranda sadece sicaklik se-

viyesi goriiniir. Oncesinde ocak géziinii ka-
patmak isterseniz — tusuna dokunun ya da
sicaklik seviyesini “0” seviyesine getirin.

Sicaklik seviyesi

Kapanma siresi - saniye

60

180

288

390

510

150

210

270

Vio(N[fojo|hlw[N|=

10

Tablo 1: Tablo-1: Yiiksek gii¢ ayar ka-
panma siireleri

Otomatik kapanma (galigma siiresi sinirla-
malar)

Ocak kumandasinda otomatik kapanma
0zelligi vardir. Bir veya daha fazla ocak
g6zu acik unutulursa, ocak gozi belirli bir
slire sonra otomatik olarak devereden ¢I-
kar.(Bkz. Tablo-2)

Ocak goziine atanmig bir zamanlayici
varsa, daha sonra zamanlayici ekrani da ka-
panir. Otomatik kapanma siiresi, segilen si-
caklik seviyesine baghdir.Ocak gozd, yuka-
rida aciklandigi gibi otomatik olarak kapatil-
diktan sonra kullanici tarafindan yeniden
calistirilabilir.

Uriin ekraninda AF10,AF20,AF30
@ gibi hatalar ¢ikiyorsa servise dani-

sin.

Sicaklik seviyesi

Otomatik kapanma siiresi - saat

6
6
5
5

4

1,5

1,5

1,5

Vio(N[fojo|hlw[N]|=

1,5

Tablo 2: Tablo-2: Otomatik kapanma siire-
leri

7 Pisirme Hakkinda Genel Bilgiler

Bu bdlimde yemeklerinizi hazirlama ve pi-
sirme ile ilgili ipuglari bulabilirsiniz.
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7.1 Ocakta pisirme ile ilgili genel bil-
giler

+ Tavaya asla Ugte birinden fazla yag dol-
durmayin. Yaglar kizdirirken basindan ay-
rilmayin. Asiri kizgin yaglar yangin tehli-
kesi tagimaktadir. Olasi bir yangini asla
suyla sondirmeyi denemeyin! Yag alev
aldiginda, bir yangin battaniyesi yada Is-
lak bir bezle ortiin. Guivenli olmasi halinde
ocagi kapatin ve itfaiyeyi arayin.

8 Bakim ve Temizlik

+ Yiyecekleri kizartmadan 6nce mutlaka
iyice kurutun ve kizgin yagin igine ya-
vasga koyun. Donmus yiyecekleri kizart-
madan once ¢ozilmelerini saglayin.

+ Yag kizdinrken kullandiginiz kabin kuru
olmasina dikkat edin ve kapagini acik tu-
tun.

+ Enerji tasarruflu pisirme onerileri igin
“Cevre Talimatlan” bélimune bakin.

8.1 Genel Temizlik Bilgileri

Genel uyarilar

« Uriinii temizlemeden 6nce {riiniin sogu-
masini bekleyin. Sicak yiizeyler yaniklara
neden olabilir!

+ Deterjanlari kesinlikle sicak ylizeylere di-
rekt uygulamayin. Kalici lekeler olustura-
bilir.

« Uriin, her kullanimdan sonra iyice temiz-
lenmeli ve kurulanmalidir. Boylece yi-
yecek artiklari kolayca temizlenir ve iiriin
daha sonra tekrar kullanildiginda bu artik-
larin yanmasi 6nlenir. Bu sayede uriinin
kullanim 6mri uzar ve sik karsilasilan so-
runlar azalr.

« Temizlik i¢in buharli temizleme Urtnlerini
kullanmayin.

+ Bazi deterjanlar veya temizleme madde-
leri ylizeye zarar verir. Uygun olmayan te-
mizlik maddeleri; Camasir suyu, amon-
yak, asit veya klor(r igceren temizlik Griin-
leri, buharli temizlik Grinleri, kireg ¢6zu-
ciiler, leke ve pas sokiiciiler, asindirici te-
mizlik Griinleri (Krem temizleyiciler, ovma
tozu, ovma kremi, asindirici ve gizici sert
firga, tel, singerler, iginde kir ve deterjan
kalintisi bulunan temizlik bezleri).

« Her kullanimdan sonra yapilan temizlikte
Ozel bir temizleme maddesine gerek yok-
tur. Uriinii bulasik deterjani, ilik su ve yu-
musak bir bez ya da siinger kullanarak te-
mizleyip, kuru bir mikrofiber bezle kurula-

yin.

+ Temizlik igleminden sonra kalan sivilari
tamamen sildiginizden ve pisirme sira-
sinda etrafa sigrayan yemekleri hemen
temizlediginizden emin olun.

+ Kullanma kilavuzunda aksi belirtilme-
dikge irlniln hicbir pargasini bulagik ma-
kinasinda yikamayin.

Ocaklar igin:

+ Slt, salca ve yag gibi asidik kirler ocak
lizerinde ve ocak gozii pargalarinda kalici
lekeler olusturabilir, tagan sivilari ocagi
kapatarak soguduktan sonra aninda te-
mizleyin.

Inoks-paslanmaz yiizeyler

+ Inoks-paslanmaz yiizeylerin ve tutamagin
temizliginde asit veya klor iceren temiz-
leme maddeleri kullanmayin.

+ Inoks-paslanmaz yiizeyler zaman iginde
renk degistirebilir. Bu normaldir. Her kul-
lanimdan sonra paslanmaz-inoks yiizey
icin uygun bir deterjan ile temizleyin.

+ Sabunlu yumusak bir bez ve sivi (gizici ol-
mayan) inoks yiizeylere uygun bir deter-
jan yardimiyla tek yonde silmeye dikkat
ederek temizleyin.

+ Cam ve Inoks ylizeylerde olusacak kireg,
yag, nisasta,stit ve protein lekelerini bek-
lemeden hemen temizleyin. Lekeler uzun
sire beklerse altinda paslanma meydana
gelebilir.

* Yizeye sikilan/surilen temizleyiciler he-
men temizlenmelidir. Yiizeyde bekletin
asindirici temizleyiciler ylizeyin beyazlas-
masina neden olur.
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Cam yiizeyler

+ Cam ylizeyleri temizlerken, sert metal ka-
ziyicilar ve asindirici temizlik malzemele-
rini kullanmayin. Cam yiizeye zarar vere-
bilir.

+ Bulaslk deterjani, ilik su ve cam yiizeylere
6zel mikrofiber bir bez kullanarak temiz-
leyip, yine temiz kuru bir mikrofiber bez
ile kurulayin.

« Temizlik sonrasinda deterjan kalintisi var
ise soguk su ile silip, temiz kuru bir mik-
rofiber bez ile kurulayin. Kalacak deterjan
artiklari bir sonraki kullanimda cam yu-
zeye zarar verebilir.

+ Cam ylzey uizerinde kurumus artiklar
higbir kosulda tirtikli bigaklarla, bulagik
teliyle ya da benzer ¢izici araclarla temiz-
lenmemelidir.

« Cam ylizeyde bulunan kalsiyum lekelerini
(sari lekeler) piyasada bulunan kireg gide-
ricilerle, sirke ya da limon suyu gibi kireg
sokiicu bir maddeyle ¢ikabilirsiniz.

* Yiizey fazla kirlenmigse, temizleyici mad-
deyi kirin Gzerine bir stingerle sirin ve
iyice islemesi i¢in uzun siire bekleyin.
Daha sonra islak bir bezle cam yiizeyi te-
mizleyin.

« Cam ylizeyde meydana gelen renk atma-
lari ve lekeler normal bir durum olup ku-
sur degildir.

Plastik pargalar ve boyali yiizeyler

+ Plastik pargalar ve boyali yiizeyleri bula-
sik deterjani, ilik su ve yumusak bir bez ya
da siinger kullanarak temizleyip, kuru bir
bezle kurulayin.

+ Sert metal kaziyicilar ve asindirici temiz-
lik malzemelerini kullanmayin. Yiizeylere
zarar verebilir.

9 Sorun Giderme

« Uriin parcalarinin birlesim yerlerinin nemli
ve deterjanli kalmamasina dikkat edin.
Aksi takdirde bu birlesim yerlerinde ko-
rozyon meydana gelebilir.

8.2 Ocagin Temizlenmesi

Cam pisirme yiizeyi

Cam pigirme yiizeyinin temizligi igin “Genel

temizlik bilgileri” boliimiinde cam ylizeyler

icin anlatilan temizleme adimlarini uygula-
yin. Ozel durumlar icin asagidaki bilgiler
dogrultusunda temizliginizi tamamlayabilir-
siniz.

+ Koyu krema, nisasta ve surup gibi seker
esasl yiyecekler ylizeyin sogumasini bek-
lemeden derhal temizlenmelidir. Aksi tak-
dirde cam ocak ytuizeyi kalici olarak zarar
gorebilir.

+ Ocaginiz sicakken yapacaginiz temiz-
leme isleminde temizleme malzemesi
kullanmayin, aksi takdirde kalici lekeler
olusabilir.

8.3 Kontrol Panelin Temizligi

+ Digmeden kontrollli panelleri temizler-
ken, paneli ve diigmeleri nemli yumusak
bir bez ile silip kuru bir bezle kurulayin.
Paneli temizleme igin diigmeleri ve altin-
daki contalari sékmeyin. Kontrol paneli
ve diigmeleri hasar gorebilir.

+ Digmeden kontrollii inox olan panelleri
temizlerken, inox temizleyicileri digme
etrafinda kullanmayin. Digme etrafinda
bulunan goéstergerler silinebilir.

+ Dokunmatik kontrol panelleri nemli yumu-
sak bir bez ile temizleyip kuru bir bezle
kurulayin. Uriiniiniizde tus kilidi 6zelligi
varsa kontrol panel temizligi yapmadan
once tus kilidini ayarlayin. Aksi takdirde
tuslarda hatali algilama goriilebilir.

Bu bolimdeki talimatlar uygulamaniza rag-
men sorunu gideremezseniz Uriind satin al-
diginiz bayi ya da Yetkili Servise basvurun.
Galismayan Uriini kendiniz onarmayi asla
denemeyin.

Uriin galigmiyor.
+ Sigorta bozuk veya atmis olabilir. >>> Si-
gorta kutusundaki sigortalari kontrol
edin. Gerekirse, bunlari degistirin veya ye-
niden devreye sokun.
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« Uriiniin fisi (toprakl) prize takiimamis + Ocak agma/kapama tusuna basildiginda
olabilir. >>> Fisin prize takilip takilmadi- acilmiyor ise >>> Fisi ¢cekin ve takmadan
gini kontrol edin. once en az 20 saniye bekleyin.

+ (Uriiniiniizde saat varsa) Kontrol panel-
deki tuslar galismiyor. >>> Uriiniiniizde
tus kilidi varsa tus kilidi etkin olabilir, Tus
kilidini devre disi birakin.

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Diisiik Gii¢ Modlarinin galistiimasina

Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler: iligkin teknik bilgiler

Mod GUG TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)*

Kapali 0,5 -

Bekleme Modu - -

Bilgi veya durum goriintiilemeli Bek-
leme Modu

Aga Bagh Bekleme Modu - -

*:Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke bekleme moduna ge¢mesi i¢in gegen siire da-
kika cinsinden olup en yakin dakikaya yuvarlanir.
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